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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Ho Ion Sang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração o parecer do Gabinete do Secretário para a Segurança, apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ho Ion Sang, de 29 de 

Maio de 2026, enviada a coberto do ofício n.º 0730/GSG/SAAL/2026 da 

Assembleia Legislativa, de 11 de Junho de 2026 e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo a 12 de Junho de 2026: 

A Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude, 

doravante designada por “DSEDJ”, de acordo com o plano de trabalho do 

Governo da RAEM para a prevenção e redução de desastres, incentiva, em várias 

vertentes, as escolas a desenvolverem trabalhos educativos para a prevenção e 

resposta a catástrofes.  

A DSEDJ, através das disciplinas dos currículos escolares, tais como, 

Educação Moral e Cívica, Conhecimentos Gerais, Geografia e Ciência Natural, 

entre outras, tem cultivado, nos alunos, a consciência para a prevenção de 

desastres e de acolhimento, bem como a capacidade de autoprotecção e 

salvamento mútuo. Os materiais didácticos “Educação Moral e Cívica”, 

“Conhecimentos Gerais” e “Material suplementar de educação para a segurança”, 

entre outros, incluem conteúdos de resposta a diversos tipos de catástrofes, 

nomeadamente tufões, storm surge, incêndios, intoxicação por gás, catástrofes 

envolvendo gás, terramotos, aprofundando os conhecimentos e técnicas dos alunos 

sobre a prevenção e resposta a diferentes calamidades. Em 2024, o Governo da 

RAEM concluiu a revisão do diploma legal relativo aos currículos, reforçando, 

ainda mais, o ensino de competências de aplicação global das escolas, a fim de 

criar condições para que as escolas desenvolvam a aprendizagem interdisciplinar, 
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sob o tema da educação para a segurança. Ao mesmo tempo, através da página 

electrónica temática da “Rede de Educação de Prevenção de Desastres”, foram 

disponibilizados infografias, folhetos e vídeos, entre outros recursos pedagógicos, 

para apoiar o pessoal docente na utilização de formas diversificadas de concepção 

pedagógica, fornecendo aos alunos informações sobre a educação para a 

segurança, aumentando o seu interesse e a eficácia da sua aprendizagem.  

Com o objectivo de elevar a capacidade de resposta do público às catástrofes 

naturais e incidentes de segurança pública, o Centro de Ciência de Macau irá 

organizar, no segundo semestre de 2026, uma exposição temática dedicada à 

“Exposição de Experiência de Segurança Pública”, sob orientação de convidados 

especialistas a nível nacional, que combina, de modo aprofundado, exposições 

interactivas de tecnologias multimédia, tais como a inteligência artificial, para que 

o público possa aprender a identificar, de forma científica, os perigos e a salvar-se. 

Em paralelo, mostrará a disposição geral de prevenção de catástrofes da cidade de 

Macau, a distribuição das instalações de prevenção de catástrofes, a rede de 

distribuição de recursos de emergência e o mecanismo de cooperação inter-

regional, para que o público compreenda a capacidade geral de preparação de 

Macau no que respeita a respostas a catástrofes perante diferentes desastres.  

A área da segurança tem-se empenhado na elevação da capacidade de 

resposta das escolas em situações de crise. Os Serviços de Polícia Unitários, em 

conjunto com os membros da estrutura de protecção civil, criaram o “grupo de 

sensibilização da protecção civil”, tendo desenvolvido, de forma activa e 

aprofundada, actividades de educação sobre a prevenção de catástrofes e de 

primeiros socorros junto a todas as escolas e jardins de infância de Macau. Em 

simultâneo, desde 2019, o Corpo de Bombeiros (CB) realiza anualmente as 

actividades do projecto do Grupo Júnior do CB, denominado “Guia Juvenil de 
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Emergência Médica”, para transmitir aos jovens conhecimentos no âmbito da 

prevenção de incêndios, primeiros socorros e protecção civil. 

Actualmente, todas as escolas do ensino não superior de Macau têm de criar, 

de acordo com as “Instruções para o plano de prevenção de catástrofes e 

contingência para instituições educativas” e o “Manual de operações do grupo 

especializado em gestão de crises escolares”, através do “Grupo especializado em 

gestão de crises escolares”, estratégias e mecanismos de tratamento de incidentes 

de crise e implementar os trabalhos de prevenção e resposta a catástrofes nas 

escolas, devendo os estabelecimentos escolares do ensino não superior elaborar, 

de acordo com as referidas instruções, planos de prevenção de catástrofes próprios 

e realizar simulacros, pelo menos, duas vezes por ano lectivo. Para além de 

continuar a aprofundar os simulacros de storm surge, incêndio e entrada de 

pessoas suspeitas na escola, também incentiva, activamente, as escolas a 

desenvolverem simulacros de intoxicação por gás desconhecido e intoxicação 

alimentar, convidando profissionais dos serviços policiais, de saúde e municipais, 

entre outros serviços competentes, para darem orientações específicas e sugestões 

de optimização às escolas, ajudando os docentes e alunos a dominarem a forma 

correcta de resposta em situações de crise, a fim de reforçar a consciência de 

prevenção de desastres e a capacidade de resposta. Em simultâneo, a DSEDJ, em 

conjunto com os serviços meteorológicos, vai realizar acções de sensibilização 

sobre prevenção de catástrofes nas escolas do ensino não superior e, em conjunto 

com os Serviços de Polícia Unitários, vai continuar a organizar as visitas no 

âmbito da iniciativa “Conhecer a protecção civil fora da escola”, no sentido de 

cooperarem, a nível interdepartamental, no reforço, por vários meios, dos 

conhecimentos e da resposta dos alunos sobre o mecanismo da protecção civil e a 

prevenção de desastres e de acolhimento. No futuro, a DSEDJ, em conjunto com 
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os serviços competentes, continuará a apoiar, de forma activa, as escolas no 

aperfeiçoamento dos planos de resposta a incidentes imprevistos, construindo, em 

conjunto, uma rede de segurança nas instalações escolares.  

Desde a assinatura, em 2024, do “Acordo-Quadro de Cooperação sobre 

Gestão de Emergência Guangdong-Hong Kong-Macau e Acções de Resgate de 

Emergência da Grande Baía”, os departamentos de gestão de emergências das três 

jurisdições mantêm comunicação permanente, aprofundando continuamente a 

cooperação no âmbito de partilha de informações em situações de emergência, 

formação e intercâmbio de quadros qualificados, e promovendo de forma 

ordenada diversas áreas prioritárias de cooperação. Com vista à operacionalização 

do “Plano de Acção de Resgate de Emergência da Grande Baía Guangdong-Hong 

Kong-Macau”, os serviços de bombeiros de três jurisdições, organizaram em 

conjunto, uma série de simulacros de salvamento transfronteiriço, denominado 

“Liancheng”, reforçando, efectivamente, a capacidade de coordenação e resposta 

conjunta, e de salvamento transfronteiriço das três jurisdições em situações de 

emergências graves. 

Aos 24 de Junho de 2026. 

 

  
O Director,  

Kong Chi Meng 

 

 


